Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 20

iavald 4vw=Y Uy ps201
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(20:1 in Heb.) lom’natseach miz’mor 'Dawid. . . .
Prayer for Victory over Enemies.
the chief musician. A Psalm of Dawid
<19:1> Eis 10 Télos* Palpos 74 Aauid.

1 to telos; psalmos tg Dauid.
the director; a psalm to David.
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1. (20:2 in Heb.) ya an’ak yom tsarah y'sageb’ak shem Ya“aqob.
Ps20:1 May answer you in the day of trouble!
May the name of of Yaaqob (Jacob) set you securely on high!

2> ’Emakotoal cov kbpros év Mépa BALfews,
vmepaomioal gov 10 dvopa Tod Beod lakwf.

2 Epakousai sou hémera thlipseos,

Let heed you the day of affliction!
hyperaspisai sou to onoma Iakob.

Let shield you the name of of Jacob.

yaoFa YyanWy wagy yqxo—H(wq,3
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2. (20:3 in Heb.) yish’lach-"ez'r'ak u yis" adeak.
Ps20:2 May He send you help and support you !
3> é€amooTellar oot Botfetav &€ aylov katl éx Ziwv dvmddBoltd cov.
3 exaposteilai soi boetheian kai antilaboito sou.
May he send to you help place, and may he assist you.

ALF aywar yxdyoy yxuyy-y Y=
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3. (20:4 in Heb.) yiz’kor '»«/=min’chotheak w' olath’ak y’dash’neh. Selah.

Ps20:3 May He remember 2!l your meal offerings
and find your burnt offering acceptable! Selah.

4> pvnobeln méomns Buotas cov
\ \ e /’ /’ /’ V4
Kal T0 0AokaOTwRA cov mavaTe. dadalpa.

4 mnéstheié thysias sou

May be remembered sacrifice of yours,
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kai to holokautoma sou pianato. diapsalma.
and your whole burnt-offering let him fatten! PAUSE.

Y yxro=yy Y334y y{-yxas
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4. (20:5 in Heb.) yiten-l'ak hil’babeak w' -« ="atsath’ak y'male’.

Ps20:4 May He grant you your hearts and fulfill 2!/ your counsel!
5> 8¢m oou kaTa TNV kapdiav cov kal macav TNV fovAmv cov TAMpwoaL.
5 dge soi tén kardian sou kai tén boulén sou plérosai.

May give to your heart, and your plans fulfill.

{a) ryRAleywIy yxorwa g ayyife
YA xrl4wy=Ly arar 43
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5. (20:6 in Heb.) n'ran’nah bishu atheak ub’shem-~ nid’gol
y’'male’ -mish’alotheyak.

Ps20:5 We shall rejoice your salvation, and in the name of

we shall set up our banners. May fulfill 2!l your petitions.

9 4 9 ~ 7
<6> dyadAiacopeda év 19 cwTnply cov
\ b 9 4 ~ e ~ /4
kal €v ovopaTt Beod Mudv peyadvvbnodpeba.
TAMNPOCAL KUPLOS TAVTA TG ALTNRATA Tov.

6 agalliasometha en to soterig sou

We shall exult your deliverance;
kai ¢n onomati megalynthésometha.

and in the name of we shall be magnified.
plérosai ta aitémata sou.

May fill your requests.

THIWY ATAI 0IWYR Y 3-Xx04a3 3X0y
YW owda xyq499 ywap Akwy yajo
TR T YT D RYTY RV

H0MmY v NiN213 WP e amy?

6. (20:7 in Heb.) "atah yada™ti i hoshi a M’shicho

ya anehu mish’'mey g’buroth yesha™ y’mino.

Ps20:6 Now I know saves His anointed;

He shall answer him heaven the saving strength of His right hand.

<> vbv éyvov 8Tl éowoev kKVPLOS TOV XPLOTOV AVTOD
émakovoeTal avTod €€ 0vpavod aylov adTod"
év duvaoTelats 1 cotpla s debids avTod.
7 nyn egnon esosen ton christon autou;
Now I knew delivered his anointed one;
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epakousetai autou ex ouranou H
he shall heed him of heaven

dynasteiais hé soteria tés dexias autou.
dominations is the deliverance of his right hand.
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7. (20:8 in Heb.) ‘cleh barekeb w’eléh susim
wa’anach’nu b’shem- naz’kir.

Ps20:7 Some in chariots and some in horses,
but we shall boast in the name of

8> ovTOL €V dppaoLy kal ovToL €v LmrToLs,
e ~ \ 9 9 4 ’ ~ e ~ 14
Mpets de év ovopaTi kuplov Heod MoV peyalvvinoopeda.
8 houtoi en harmasin kai houtoi en hippois,

These chariots, and these horses -

hémeis onomati megalynthesometha.
we in the name of shall call.

aayoXyy wIYP YIHJ4Y v7IY rody AYao
FTTAVNI mP MR 1997 WD MR
8. (20:9 in Heb.) hemah kar’"u w'naphalu wa’anach’nu gam’nu wanith’ odad.
Ps20:8 They have bowed down and fallen, but we have risen and stood upright.

9 \ ’ \ ¥ e ~ \ 9 ’ \ 9 ’
9> adTol cvvemodlobnoav kal émecav, Npels 8¢ dvéornpev kal avopbndnpev.

9 autoi synepodisthésan kai epesan, hemeis de anestémen kai anorthothémen.
They are bound hand and foot, and they fall; we rose up and were re-erected.

(Y 49PY Y9 vY/eR YWA Acawra avai o
PIRTPTONI MY v[‘_?z;gtr pival/ainiintin gl
9. (20:10 in Heb.) hoshi“ah haMelek ya anenu b’'yom- .
Ps20:9 Save, O 5 May the King answer us in the day

10> kbpLe, cdoOV TOV Baciiéa

\ / ~ ol 4 4 /
Kal €émakovoov NpdV év 1) dv Mpépa émkalecopeda oe.

10 , soson ton basilea
o , preserve the king,

kai epakouson hémon en hé an hémera se.
and heed us in what day you!
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